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JlLI*. 

Doña  Bibuna. 

PlSCUALA. 

Don  Juan. 


KlAUniuo. 

Ekriqiib. 

Dus  Agentes  de  policía. 


La  escena  pasa-ea  Madrid  ,en  casa  de  doña  Bibiana. 

ACTO  PRIMERO. 

Sala  elegautemcDle  amueblada  ,•  paerla  en  el  fondo  y 
otras  dos  lalerales;  eo  el  úlliino  bastUJor,  á  la  derecha, 
un  balcón. 

ESCENA  PRIMERA. 
Don  Ji'AN,  Don  Mauoicio. 

Ji:a>í.  Pobre  Müiiricio!  Si  eslás 

que  da  c<jni()asiori  mirarte! 

Pubrí;  \ícliina!.. 
.Mal.  Es  muy  cierto  ; 

csloy  que  pueden  ahogarme 

con  un  cabello... 
JtAN.  Infeliz! 

Te  compadezco;  eres  mártir 

de  una  pasión,  y  tu  pedio 

liernu,  cariñoso ,  amante, 

sufriendo  esUi  los  rigorc» 

de  ese  venenoso  asjiid... 
M.u;.  Tente,  Juan,  y  cu  mi  presencia, 

de  esa  manera  no  ultrajes 

á  Julia,  que  aunque  coqueta, 

siempre  para  mi  es  un  ángel. 
JiAM.  {riéndose.)  Ja,  ja;  vamos,  estás  loco. 

Yo  quiero  desengañarte 

de  tus  necias  ilusiones. 

Si,  yo  voy   antes  con  antes 

á  hacer  pedazos  la  vciida 

que  le  oculta... 
Mal'.  Es  disparate. 

Yo  se  mas  que  tu  me  digss; 

pero  á  qué  quieres  cansarte? 

En  mi  pecho  del  amor  ■  ii_oo,  ■ 


con  fuego  ¡ncomcnsurable 

arde  la  feroz  hoguera , 

y  no  es  po.silile  se  apague 

incendio  que  ha  tanto  tiempo 

me  consume.  No  te  canses ; 

la  amo ,  Juan  ,  y  la  amaré 

hasia  lili  postrer  instante. 
Joan.  Pero  si  ella  no  le  quiere?  ;>.< 

Mac.  (con  énfasis.)  Oh!..  Me  protejo  su  madro! 
JcAN.  Linda  cosa!  ftlcnlecato, 

no  ves  que  eso  es  lo  bastante 

á  que  mire  con  hastio 

tu  amor?..  Es  un  disparale 

pensar  que  acoja  una  niña 

cariño,  con  que  sus  padres  , 

la  brinden,  si  su  sanción 

no  ha  logrado  obtener  antes. 

Conócelo;  si  la  chica 

se  empeña  en  que  no  la  places , 

se  acabó... 
JIac.  Vkto  me  escucha 

siempre  con  muy  buen  semblante... 
Juan.  Como  escucha  á  ludo  el  mimdu 

una  coqueta... 
Maii.  No  obstante... 

Juan.  Y  luego,  es  tan  novelera; 

siempre  tiene  algún  romance 

que  la  devana  los  cascos. 

Tan  frivola... 
Mao.  [Coh  enfado.)  No  hay  aguante! 

Porque  sea  espiritual 

y  sublime... 
Juan.  Qué  peíate! 

A  qué  le  quejas  du  Julia 

si  asi  defenderla  sabes? 

Si  es  tan  perfecta  ,  no  pidas 

jamás  su  opinión  á  nadie  : 

arréglate  como  puedas , 

y  lo  demás... 
Mau.  Te  cíifadasle? 

Varaos,  eres  insufrible... 
Juan.  No,  lo  eris  lií... 
Mau.  fiueno,  pase, 

yo  lo  soy... 
JcAN.  Convéncete 
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de  que  eres  un  badulaque  ; 

Ui  (K)  sabes  qué  vicho  es 

la  iiiu^^cr.  Si  lii  alcanzases 

su  falsedad,  sus  eiigartus, 

verías  cuino  ellas  s  beii 

I  iitrc  sus  redes  cujernos. 

Olil  y  al  incauto  que  alrapc 

iiu  le  ha  de  valer  la  bula 

(le -Meco  ,  i>ara  librarse. 

Luegüj  sí  lú  no  desechas 

lu  enciiyimieiilo  y  ese  aire 

de  novicio,  deja  a  Julia  , 

pues  le  cansaras  en  valde. 

Todus  leiulrán,  menos  tú, 

derecho  de  hacer  alarde 

de  un  cariño ,  que  por  necio . 

no  has  sabido  granjearte. 

Mira,  h)S  galanes  liuiidos 

nunca  lucieron  en  el  arle 

de  amar  notables  progresos; 

y  de  este  principio  parle  ; 

la  muger  sieinpie  preliere 

que  el  hombre  de  osado  p.se, 

y  desprecia  los  suspiros 

del  que  moscón  perdurable  , 

zumba  siempre  a  sus  oídos 

til  dia|jason  disonanle 

de  quejas  y  gimoteos. 

Mauricio,  en  el  arle  aiiiandí 

jamás  uses  pies  de  plomo  ; 

siempre  cnlra  á  p.iso  de  ataque. 

l'ues  el  que  obra  como  lú  ,  ■.:■  j 

querido  Mauricio  ,  no  hace 

mas  que  madurar  la  fruía 

con  que  olro  ha  de  regalarse. 
Mau.  Tienes  razón  que  le  sobra  ; 

mas  yo  no  sé  dumiuarine , 

y  asi,  nunca  alcanzaré 

el  premio  de  mis  afanes. 

.•Vliora  quien  me  tiene  en  ascuas 

es  un  Iraslo,  im  botarate, 

que  se  hace  el  senliiiienlal 

y  lleva  la  mejor  parle 

con  la  niña... 
Jla.n.  No  le  digo... 

Mau.  Conociendo  el  muy  bergante 

el  pie  de  que  ella  cogea, 

dará  con  su  juicio  al  Irasle 

habkindolu  de  iiovela.s, 

de  dramas  y  de  romances. 

Ridiculiza  con  cnt'asis 

las  cunveniencias  Sociales,  ii  i>l  uiip 

y  en  fin,  es  mi  pesadilla  ,  iil  iiil 

el  verdugo  insuponable  >)  "O-íj  .u/ 

de  mi  amor;  pues  como  digo,  >iipi'>'l 

él  IK'va  la  mejor  parle  ^       — i.iiildii- 

cn  la  cunlieuda...        lii.Ho  "uQ 
Juan.  V  quién  es?     ' 

Wau.  Un  lal  don  Enrique  Suarez.    • 
Juan,  {rccapacilando.}  Sisera...  • 
-M.ui.  '      Qué,  le  conoces?  ' 

Ji'AN.  Lo  que  es  de  oidas,  haslaiile; 

y  lú  verás  la  que  se  arma 

si  él  es  ,  como  yo  ic'airape.     ' 

ESCUNA    11, 

D¿c/ios ,  fcNHigcE  pm-  d  fomh. 
Emi.  Muy  buenos  dias,  scíiorcs 


Al  flu,  quien  la  Iiacc,  la  paga. 

(d  Mauricio.)  V  usted,  Mauricio,  qué  tal? 
Mau.  (con  sequedad.)  No  me  vá  del  lodo  raat>^ 
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y  usted,  qué  tal  de  dolores? 
Enb.  {can  fatuidad.)  Hay  esloy  muy  arcclado. 

Los  nervios,  los  nervios...  oh!  "' 

Mau.  l'ues  un  remedio  sé  yo... 
Eísii.  Nulo  ,  porque  be  agotado  ^  J_Q 

cuantos  encierra  la  ciencia,  íj        Xí\c^^-'   " 

y  nkigiiiiu  á  curar  basta...        ■H/\/-' 
.\1au.  (Qué  mentecato!  .Me  aplasta!..) 
Jfvpi.  (Calla  y  sufre  con  paciencia.) 
Enb.  Los  alópatas  no  dan 

remedio,  y  la  hoiueopatia, 

junta  con  la  hidrupatia 

en  continua  lucha  están. 

Mas  se  molestan  en  vano ;  , 

yo  sé  que  no  hallarán  medio  i\ 

de  aliviarme ,  que  el  remedio 

no  le  tienen  en  su  mano. 

No  está  en  el  cuerpo  mi  mal, 

sino  en  el  alma...  .  11  ^"íw^wV. 

Mau.  Demonio! 

Juan,  (co?»  ironía.)  Al  señor  el  matrimopio 

le  sentarla... 
Enr.  Tal  cual! 

Juan,    lal  vez  Julia'?.. 
Ene.  Adivinó 

la  causado  nii  delirio.  -    ^•*'''-'^ 

Mau. 'Estoy  pasando  el  martirio 

que  San  Lorenzo  pasó.) 
Juan.  Conozco  que  usted  merece...  .•■>.j\.  r  ■•-. 

Mau.  ((i  dan  Juan.)  Calla... 
Juan,  (sin  hacerle  caso.iPorque  es  caballero"    "'  '  ' 

y  g.ilan  como  el  primero. 
Enb.  UIi!  ciiánlo«o%:ía*OFeCe,...         o  jjj¿5 

(Aquí  es  lonTo  todo' el  mundo.) 
Juan.  (  Si  yo  logro  que  confie...) 

La  dicha  á  usted  le  sunrie  ; 

su  talento  es  muy  profundo. 
En».  La  niña  se  ludia  un  puquiUo 

apasionada  de  mi  ¡ 

eso  no  es  eslraño.jy  ... ,; 
Juan.  Si, 

es  usled  muy  picarillo. 

LTsted  la  habrá  hablado  al  alma. 

y  ellii,  cogida  en  la  red... 

Vamos,  hay  que  darle  á  usled 

de  galanteador  la  palma. 
EnB.  {ap  ,  cun  escama.)  Si  será  algún  camastrón 

que  se  querrá  divertir?..  .üiajI 

Juan-  (id-  á  Mauricio.)  Cómo  vamos  á  reir""'i  sT 

al  final  déla  l'uiicion!  I' 

Mau.  [!(/.,  desesperado.)  Me  voy  á  pegar  un  tiro; 
Enr.  .Mgo  me  sé  manejar, 

mas  usled  adivinar 

lo  sabe  ludo,  y  me  admiro... 
Juan.   La  esperiencia... 
Enr.  Sin  embargo.... 

Jt  AN.  Soy  perro  viejo,  y  asi 

observo ;  está  usted? 
Enr.  Va,  si. 

Ji'AN.  Por  eso  cazo  tan  largo. 

Vamos,  aqui  entre  los  dos, 

de  Veras,  con  Julia  alcauza  . .        ....   ;...  _ 

que  se  incline  la  balanza  ...liiiiiso  3¡  sup 

a  SU  lado?  "I  .  • . '.' 

Enr.  Si,  |)or  Dios! 

Ju  iN.  De  modo  que  de  su  amor , 

sin  que  ninguno  lo  estorbe  , 
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Al  Uu,  qnl 

puede  iiüled  por  todo  el  orbe 

decir  que  es  dueño  y  sci'iur* 

Es  foriuna  sin  igUcd 

por  l;i  que  le  felicito, 

dictiosi)  usted,  ümiguilo, 

que  alcanzó  ventura  tal! 
Enr.  Con  tal  fortuna  urgullosa 

siento  dil.itarse  rai  alma , 

no  me  ruharán  la  palma 

de  mi  pasiun  amorosa. 

Aunque  á  decir  la  verdad, 

ningún  rival  me  acobarda  , 

puesto  que  Julia  me  guarda 

constancia  y  fidelidad. 
Mai'.  (Yo  no  puedo  ya  sufrir!..; 

Adius!.. 
Juan.  Cómo!  Va  le  vas? 

Que  descompuesto  que  estás! 

(Jué  tienes? 
.Mac.  {furioso.)  Rabia! 
J CAN.  (riendo.)  Reír 

rae  hará  por  fin  tu  furor. 
Wac.  Pues  para  bromas  estoy. 
JcAN.  {ap.,  d  Mauricio. }  Va  verás  que  pronto  doy 

al  traste  con  ese  amor. 

ESCENA    III. 

Dichos ,  Doña  Bibiana. 

BiB.  (saludando.)  Sefior  doo  Juan!  Caballeros!.. 

Ustedes  dispensarán  ; 

pues  en  verdad  no  sabia... 

Tanto  hunor 

(don  Enrique  la  acerca  una  silla  y  ella  se  sienta 

sofá  ) 
JiA.N.  Está  usted  ya 

dispensada,  amiga  mia. 
RiB.  Sírvanse  ustedes  tomar  asiento; 

están  en  su  casa. 
Mac.  Mil  gracias...  (se  sientan.) 
Emi.  y  cómo  está 

la  bella  Julia?.. 
BiB.  (con  ín(cnfion.)  Los  nervios 

hoy  no  la  dejan  parar, 

y  á  mi  tanibicn,  señor  mió, 

algunos  ralus,  me  dan 

ciertos  vértigos...  Jcsusl 

Sin  quererlo,  suelo  estar 

con  algunos  tan  uraña, 

tan  eslravagante  y  tan... 

{ap.,  (i  Juan.)  Cuando  veo  á  este  muñeco 

cjü  lo  puedo  remediar... 
Enb.  Yo  estoy  también  afectado ; 

este  tiempo  es  tan  fatal 

para  los  nervios... 
Mac.  (Este  hombre, 

ó  es  de  alcorza  ,  ó  mazapán.) 
BiB.  Y  usted  qué  dice,  Mauricio? 
Mac.  Nada,  señora... 
JcA>.  Que  está 

enfermo  del  corazón. 
BiB.  Va  conozco  yo  su  mal , 

y  sabe  que  le  ofreci 

el  remedio. 
Mau.  Por  demás 

ha  estado  usted  generosa 

conmigo...  (habla  con  doña  Bibiana.) 
F.>B.  (ó  Juan.)  (Tendré  un  rival!) 
JciN.  Eso  es  seguro... 


en  la  hace,  la  paga. 

Enr.  Pero  clin? 

JcAN.  Quién,  la  madre?  Vaya,  está 

en  que  antes  hoy  que  mañana 

se  casen... 
Enii.  Esto  va  mal. 

JcAN.  Si  usted  cuenta  con  la  niña 

no  le  debo  de  arredrar, 

que  audaces  fortuna  jubal 

como  dice  aquel  refrán. 

Pero  Mauricio  la  adora, 

y  hechizada  la  mamá 

con  mi  amigo,  está  resuella 

á  hacer  su  felicidad. 

Con  poco  que  encuentre  á  Julia 

pri  dispuesta  á  secundar 

sus  proyectos... 
Emb.  Quién  diría 

que  Mauricio  estaba  tan... 

Bien  dicen,  del  agua  mansa 

nunca  se  debe  fiar,  {siguen  Uablando  ap.) 
BiB.  Yo  hice  yj  cuanto  podia  , 

usted  liará  lodetnas. 

Declárese,  alma  de  Dios; 

qué  piensa  usté  adelantar 

con  socara  de  cuaresma? 

Píntela  el  fuego  voraz 

que  siento;  sino  se  arriesga  , 

no  (lasará  usted  la  mar. 
Mac.  Señora,  soy  yo  tan  corto... 

No  sabe  usted  cuánto  alan 

me  cuesta  hablar  á  una  bella... 
BiB.  Pues  cuide  de  no  olvidar 

el  adagio;  fray  Modesto 
o  fl  no  llegó  nunca  á  guardián... 

Mac.  Triste  de  mi!  De  seguro 

lego  me  voy  á  quedar. 
JcAN.  i^tumando parte  en  la  comersacion  general.) 

Pues  amigo,  el  cantar  misa 

de  ti  pende,  y  nada  mas. 
BiB.  {á  don  Juan.)  Qué  tal,  despachó  el  asunto? 
JcAN.  {sacando  una  cartera.)  Si  señora,  y  aqui  está 

lüS  diez  mil  y  pico  duros 

en  oro  y  billctis... 
Enr.  (Ah!) 

BlB.  Le  doy  un  millón  de  gracias. 

Es  usted  tan  eficaz... 

(a  Mauricio.)  Es  que  he  vendido  las  fincas 

que  leiii  I  en  Alcalá  ; 

apenas  pruduceu  nada, 

y  aun  eso  poco ;  en  pagar 

reparos,  contribuciones , 

se  iba  todo... 

ESCENA  IV. 
Dichos,  Julia  por  la  derecha. 

JcL.  (corriendo.)  Oye,  mamá. 

{saludando.)  Oh!  Señores,  no  sabia 

que  aqui  se  h^dlaban.  Don  Juan, 

tanto  tiempo  sin  venir... 
JcAN.  lie  llegado  hoy  de  .Vlcalá. 
BiB.  Viene  de  vender  las  fincas; 

pues  como  es  tan  eficaz, 

no  habrá  (¡arado  un  instante, 

hasta  poiler  encontrar 

ventajoso  comprador. 
JcL.  Siempre  ha  sido  muy  galán. 
JCA>.  Tantas  gracias,  señorita. 

Me  obrumacon  su  bondad.        'I  -^U  "-'•'■ 
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i  Al  Ou,   quien 

Ji'L.  (li  los  demiis.)  Y  nstcjcs,  señores  roios? 
ENn.  Anlielanijocontemiilar 

lus  encantos  hechiceros 

que  aíi'sorasii  bclilnd. 

V  lio  [liense  que  es  lisonja, 

piíes  la  |íijc(lu  asegurar, 

que  es  cuiijiiiiUi  de  las  gracias 

sil  bella  }  ¡lúdica  faz. 

•Jiiisiera  Iciier  la  lira 

del  Pelrarca,  y  celebrar 

con  ella,  Julia  preciosa... 
Ju.iN.  (ap.  li  Mauricio.)  Pues  ya  escampa,  áfedeJuan. 
Jl'l.  ¡VJil  gracias.  Y  usted,  Mauriciu? 
Mau.  {(¡klraido.)  Señora,  hecho  un  alquitrán... 

Ay!  no,  perdón!  (Como  siempre, 

dije  lina  barbaiidad.  , 

Maldito  genio!  Maldito.!..) 
JuL.  {con  desden.)  Galante  eslá  pur  demás... 
BiB.  En  que  piensa  usted,  Mauricio? 

l'^slá  dado  á.  Barrabás?..      .      . 
M*ii.  (con/"uso.)  Señora,  mi  dialraccioft!... 
J5iD.  Va\a,  vaya,  biienocstá. 

{ap.  (i  Mauricio.)  Calle  usted,  cnemiguillo! 

i\o  está  viendo  á  su  rival 

qué  pico  tiene?  Pues  hombre  , 

imite  usted  su  charlar, 

sin  marcharse  por  lus  cerros 

de  L'bcda... 
^i^v-  Muy  bien  está,  ; 

Yo  procurare  ermiend.-irme  ^ 

mas  esle  ijenio  infernal  , 

siempre  me  hará  cometer        ,.         .  .,  ,  •      .  ,,^.,. 

alguna  otra  necedad.  :i  ;',.;:•  ;'.ii^i,liii  lo 

Jl'an.  (íi  ífíbiíma.)  Señora,  si,us|yedqfHÍáera^''::  o" 

recibirla  cantidad      .íi¡j-j-' 'lU    un  ah  •..■■'•i'j' .'j;?. 

que  la  traigo...  ,,  ..  :    .,,.-.. 

EsB.      .^  (Diez  mil  duros!) 

BiB.  Qué  prisa  hay,  señor  don  Juan  * 
JiAN.  Prisa,  ningima,  por  cierto. 

Pero  nunca  está  demás 
I   salir  pronto  de  cuidados.  íhijdí  ,.>'.(.: " 

BlB.  Como  usted  quiera.  Pasar  ,\r.'it"  s  ! 

podemos  al  gabinete. 

Usleiii'S  dispensarán... 
Enr.  Oh!  Señora,  usté  es  muy  dueña. .. 
BiB    Hasta  luego... 

"''J'--  Abur,  don  Juan,  {léanse  don  Juan  y 

doña  Bibiana  por  la  derecha.) 

E-SGIÍNA  V.  ., 

J1I.U,  EnBIOUK  ,   MiUBICIO. 

Mau.  {ap.  pensativo  )  No  sé  si  aiirovechc 

lioy  esta  ocasión.,. 

Masay!  i\g  me  atrevo, 

lienihlo,  y...  (r,  Julia.)  Si  mi  amor... 
JiL.  (u  Enrique.)  El  ü  in  Juan  de  Biro» 

he  leido.., 
M.*D-  (GnanBiosI 

Ya  me  hasii|ilantado  ; 

vamos,  es  atroz  ,- 

qiiirro  yo  mis  votos 

diri;.;!!  la  hoy  , 

y  el  oiro  bergante 

se  jilaiila  \elo7. , 

melu,so  á  gu  lado  , 

y  en  tétrico  son 

la  dice  sus  ansias, 

en  tanto  que  yo 


la  taaee,  la.  paga. 

me  estoy...  como  siempre, 
locanilo  el  biolun.) 


Enb.  Oh:  SI,  si,  amor  mío 
Resuene  tu  voz 
am.mle  á  mi  oido  , 
verás  como  yo 
feliz  me  estasío, 
me  arrobo  en  amor... 
.•\ [lenas,  hermosa  , 
tu  acento  sonó, 
sciiti  coiitnovcrse 
de  mi  corazón 
las  fibras.  Oh  Julia! 
Repite  á  mi  amor  , 
el  eco  dulcísimo 
que  há  puco  escuclió 
el  oído  amante, 
cual  leve  rumor 
de  brisa,  que  tenue 
medrosa  pasó 
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M.*o.  {furioso.)  (lístoy  diwrlidor       ,   (.obm'n)  .kíüI 
Me  luzco ,  por  Dios!. ,  ..ni  n!  ni)  loq  b.ib.H  sííi 
Asi  te  tragase,  ti;  íeiiÍ'.t'  nr,q  ¿jiil  .:íaM 

necio,  un  serpen^lon.)    ■'  ,  .loWi'fiVf.  i)  ,.t\c}  .y.nl 

E^R.  Sin  ti,  qué  era  el  mundo?nii  -«.i  uu-j  'HígiJ  h; 
Horrible  mansión 
de  eterno  m.irtirio,     f\S3iíH 
de  peii.i  feroz.  , 

Mas  ah!  Tú  eres  ángel ' 

de  consolación  ,  ¡ 

que  endulzas  las  penas  i 

del  misero...  Ay  DiosJvj,,,    ..■  . 
Te  adoro  ,  bien  mió  , 


con  tierna  pasión.          ''"•  '  ■«  •  ■ 
Ves  tií  cuál  el  viento    • 
al  haga  á  la  flor 

y  suave  la  mece? 

Pues  asi  tu  amor 

vivifica  mi  alma... 

JuL.  El  mió  ,  á  tu  voz. 

responde  sentido 

«/>.J 

con  mágico  son. 
Pues  tierno  mi  pecho 
sii.spira  de  amor. 

.■lh.|  .•!' 

Si  vieras,  Enrique... 
Mau.  (so/'ocuí/o.)  (Vamos,  sarampión, 
viriieliis  y  tifus  , 

me  dan.  Mas,  no  ,  no, 

,> 

me  lanzo,  y  que  salga 
por  do  qiñer.i  el  sol.) 

i!8^  íir.) 

Juba?  {acercándose.)                    ■ -'"X. 

ii  ,.aDj 

JiL.  {sin  mirarle.)  En  el  momento     •  i'i.-j.iq  ol  mi 
le  escucho...                              ■::.ii;J  .■■■•'   ■"■' 
Mau.                     (Oh!  baldón!)    v       :  ■•■•i- 
Jui,.  (íi  Enrique.)  Si  ,  mi  bien  ,  te  adoro 

-    : 

con  tierna  pasión  , 
cual  al  viento  el  ave. 

al  pr.ido  la  flor  , 

la  yedra  á  la  encina; 

í 

.aiU 

como... 
Mau.               Julia... 
Jt'L.  (»m /inccr  caso.)  Yo.  . 
Mal',  [irritado.)  Pero  no  rae  escucha?.. 
JuL.  Perdone  por  Dios... 

uj  1,/ 
odr,?  t 

.9ii< 

MaU.  Pido  yo  limosna? 

Eslo  ya  es  atroz! 
Conque  mientras  tanto 
que  el  otro  moscón 
la  zumba  ternezas 

Jll. 


.t.j^l.Ou,  <|aleu  Ih 

hecho  un  paparrtiUs...       '^" 

Soíiora,  me  voy;    ivi)  m*U3«a1  ,!ij{)iii>!ji 

jamás  ,  se  lo  juro  , 

vciidró;  no  es  razón  ...oopiína  tvÁl  .8*' 

se  piisponga  á  un  liombro  •'■^¡'^  ■«■' 

por  un...  ...Miiiiuip.')  ;ii 

.  (^sorprfnrfií/a.)  Ay!  por  Dios!'' ' 
Slauricio  ,  qué  cs  eslü  " 
Ks  usU'd  foruz  ! 
Quisiera ,  dijese  , 


;in:  onp  ol  s-.i  'miO 
I 'II  -jiip  .o'i'jiiii.'l  .a, 
I  i'xioq  II  íi.vcv  ii'A 

•«•ib  o/iy  n,i<)  iii,  Í! 


■   ( 


■jI  o;  ;iii|i  dI  uIiOJ 


,iÍIr  í  i\f  i.<i;s  Rlí'j  -jI) 

...■idlUli'J  ¿ 


iiiil>  alA 


'll.llílgM-J 

.      HU  ■)'■ 
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011  qué  le  ufendió 
mi  labio  ,  pues  lieniblo 
de  ver  su  furor ; 
ospliquese,  y  vea 
si  es  que  pude  yo  , 
sin  pensarlo  acaso...' 

le  pido  perdón.       ^piL^.-j  '.J  r,i.p  niír.,liiiiT.'¡ 
M.»u.  Y  usted  lo  pregunta?     tJriiMl'íí  til  «i  ui  (oll 
l'slcd  ,  que  secó 
la  \ida  en  mi  alma, 
cual  rudo  aquilón? 
Usted  ,  que  marchitas 
y  mustias  dejó  , 
ay! las  esperanzas 
deini  curazon. 
No  añada  el  sarc.ismo 
sangriento  5  feroz, 
al  desden  ,  señora,      ' 
conque  hoy  me  trató! 
.4dius,  para  sieiii|ire, 
traidora,  ay!  adiós ! 
.Maldita  un  estrella! 
Maldito  mi  amor!  {vase  desesperado  por  el  fondo.) 

ESCENA     VI.      i...;,..  -• 

JtLiA  ,  Enrique  ,  como,aso^i^.^y^(f<^^  "y'  .     . 

3ll  Dios  mió!  Le  has  escuchado?   ...oi.juq  oii  o  / 
Emb.  Si ,  mi  bien.  ^  '  .a - 

Jll.  Qué  tiene  ese  hombre?  -  U'jiii]  o\ 

i.y».  No  lo  sé  ,  pero  le  juro    .  ' 

que  parece  un  hoteiilutc. 

Mas  no  importa,  jo  sabré 

castigar... 
JiL.  No  te  sofoques. 

Te  prohibo  que  le  digas 

cosa  alguna... 
Enr.  Pero  entonces 

vá  á  tomar  alas... 
JfL.  Qué  importa?  " 

Mi  amor,  pues  qué,  no  conoces      • 

que  es  tuya  mi  vida  entera? 

Dejemos  ,  mi  bien,  á  ese  hombre  , 

y  habíame  de  tu  pasión  , 

de  los  encantados  goces 

que  nos  han  de  rodear  .c.   1 

cuando  tu  esjiosa  me  nombres.  ¡  '."*  •''^ 

Enrique ,  ya  te  lo  he  dicho , 

luya  ,  ó  del  claustro  ;  tu  nombre 

en  el  mundo,  ó  encerrarme  .'i'iu'.; 

entre  oscuros  paredones.  ■'"  ''f  •f" 

ExH.  Oh!  pil.ilir.is  seductoras! 

Ay!  ellas  solas  me  ponen 

el  corazón  mas  amante 

que  el  amor... 
Ji:l.  No  me  sonrojes. 

F.Mi.  Cuan  bien  has  aprorechado 

mis  poéticas  lecciones! 


.1  1 1. 


.lineo,  la  i>Aga.  5 

Si,  Julia  ;  cuando  dos  ahiws 

se  juran  amor,  entonee.s 

delien  preferir  la  tumba 

á  mirar  sus  corazones 

desunidos   Ay  de  mi! 

Tal  vez  muchos  sinsabores 

nos  quedan  aun  que  [lasar,  j\ 

antes  de  pisar  el  borde  i 

de  nuestra  dicha,  l'eroay  ! 

Si  la  doblez  desconoces  , 

y  es  verdad  cuanto  juratle, 

nada  imporla  el  mundo  entonces. 
Jui,.  Ingrato!  Dudas  acaso 

de  mi  fé?  Tú  no  conucos 

cuan  ardiente  es  la  písiun 

en  que  se  abrasa  {seiialamlo  al  ooraíon,)  esle  pobre 

Si  vieras  cual  pensé  eii  li,   ,;  ;,/ 

cuando  culi  sentidas  VüCíS    ,,.!    '  .ij 

leia  las  tiernas  frases, 

las  bellas  y  amantes  llores 

que  dice  don  Juan  l'enoiio  .  ..   ,.;,     ,      .•■nd 

á  doña  Inés  ..  Cómo  cüiiifli  -ib'ii,i|'.t-iq  ü  V¡'f  . 

los  lágrimas  al  leer  .   .  i  .  ■   ,., 

sus  sentidas  espresiunes!  / 

«Doña  Inés  del  alma  mia!.  .,  ¡, 

Tendrá  el  corazón  de  hrodce  •><  r.n.ii 

la  inuger  que  no  sucumba    ,    .,  1  .   ,  ,  jü'mi  if! 

al  oir  tales  primores?        ,,  jiAí.j  «.¡in  ud '■>■  /,:; 

Tú  eres  mi  don  Juan,  Enrique;;,-    ■  iip; ,!    ;     ^ 

no  es  cierto,  mi  bien ,  respgnde ?íi    n 
Enr.  Si.  Pero  tú,  que  poética  íi     '  ■  ■ 

tu  pensamiento  entre  llores.  ■  i. 

de  dulces  eiicanlos  meces,  ,.) 

mis  pensamientos  conoces; 

por  eso  firme  y  amanta 

nunca  tus  labios  traidores   . 

dejarás,  Julia,  que  sean.    , 

Al  juramento  que  enorme 

pronunciamos,  al  hacer 

promesa. de  amarnos...  Oyemíj,',  jj 

tu  madre... 
JuL.  No  hay  que  contar. 

Enr.  Pues  qué,  se  opone? 
Jll.  Se  opone.   1 

Enr.  Mas  qué  causa,  no  sabrcqios? 
Jll.  Cual  ha  de  ser?  Ese  hombre, 

ese  don  AJauricio... 
Enr.  Calle! 

Jll.  De  tal  manera  la  sorbe. 

el  seso,  que  eslá  empeñada 

en  que  con  ese  hoteiitolo    . 

gimoteador,  vaya  al  ara, 

y  al  yugo  conyugal  doble 

con  él  mi  cerviz... 
Enr.  Qué  escucho! 

Oh!  barbaridad  enorme! 

Maldita  vieja  ! 
JuL.  La  suerte 

nos  persigue  con  rigores. 
Enr.  Coinbalamosla  nosutrus 

con  fiero  tesón! 
JuL.  Entonces, 

qué  haremos? 
Enr.  Qué  haremos?  Huir. 

JuL.  Pero  cómo,  cuando,  dónde? 
Enr.  Cuániio?  Ahora  mismo,  si  es  caso. 

Cómo?  A  caballo,  á  pie,  en  cjche. 

Dónde?  A  Francia,  á  Filipinas , 

á  Missisipi  ó  á  Londres. 


1/1  'umiiM  .skJ 
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C,  Al  fln,  qnloii 

TI  caso  es  salir  al  punto 

(le  cnlre  las  gacras  feroces 

lio  una  madre,  que  tiránica 

lus  dereclios  desconoce  , 

que  dan  las  nuevas  ideas 

ú  dus  tiernos  corazones. 

Hoy,  que  todo  el  mundo  es  libie, 

hoy,  que  todo  el  mundo  pone 

rienda  suelta  á  sus  deseos, 

seré  el  solo  que  no  logre 

los  dulces  opimos  frutos 

de  mis  ardientes  anioresf 

Aqui  no  estamos  en  Rusia, 

ni  hay  Czares  ni  emperadores, 

ni  Radetzkis,  y  no  hay  Bañes 

de  Croacia  ni  Oudinoes. 

Aqui  somos  lihres ,  Julia; 

sigúeme,  donde  las  llores 

mezan  entre  dulce  aroma 

nuestros  tiernísimos  goces. 
JtL.  Bien,  partamos...  Pero  cómo* 
Enb.  Ves  á  preparar  tu  cofre, 

en  tanto  que  yo  á  arreglar 

voy  las  detnás  cosas.  Corre, 

que  hoy  vasa  salir  de  aqui 

para  ser  reina  del  orbe. 

(Si  pescase  yo  á  la  vieja 

unos  cuantos  puacones!..) 
Ji.L.Si,  linrique,  salgamos  presto 

de  esta  mansión  de  dolores, 

donde  se  agosta  l,i  flor 

de  mis  dulces  ilusiones. 

Cuánta  dicha  nos  espera. 
E:4B.  Mucha!  Mucha! 
Jli,.  Qué  primores 

escucharé  de  lus  labios, 

cuando  con  vivus  colores 

me  pinte-;,  bien  de  mi  alma, 

tus  amantes  sensaciones. 

No  lardes,  le  espero,  {vasepor  la  derecha.) 
E.Mi.  Al  punto 

vuelvo  á  buscarte;  disponte. 

ESCENA  Vil.' 

Enrique.    '    "'''  '  '" 

Va  no  temo  que  me  deje; 
la  tengo  bien  mareada; 
quiera  Dios  que  la  criada 
haga  mi  leje  maneje. 
V  era  tiempo,  vive  Dios! 
porque  se  están  acabando 
los  seis  mil  duros  que  á  Pando 
pude  pescarle.  Las  dos 
tendré  que  sacar  de  aqui; 
mas  qué  me  unporla?  Al  llegar 
tiros  de  posta  á  mudar, 
me  largo,  y  se  quedan  alli. 
Para  vivir  sobre  el  pais 
tengo  un  talento  profundo; 
desplumaré  á  niedio  mundo, 
y  á  triunfar  luego  á  Paris. 
Alli,  puesto  que  soy  listo, 
con  mi  ingenio  y  mi  caudal, 
tengo  de  ser,  voto  á  tal, 
otro  Conde  Monte-Oislo. 


'Ii9liid»up  - 


la  iiaec,  la  pai^a. 

ESCENA  VIII. 
Enrique,  Pascuala  por  la  iiquierda . 

Pas.  Don  Enrique... 

Esa.  Adiós,  Pascuala; 

le  esperaba... 
Pas.  Va  lo  sé. 

Qué  es  lo  que  me  quiere  usté? 
Enr.  Primero,  que  no  seas  mala... 

No  vayas  á  poner  trabas 

á  mi  mas  vivo  deseo... 
Pas  Hable  usted  ,  y  si  yo  veo... 
Enr.  Negándole,  me  matabas. 
Pas.  Va  sabe  usted,  don  Enrique, 

todo  lo  que  yo  le  quiero. 
Enb.  Va  lo  sé.  (Por  mi  dinero.) 

Permíteme  que  te  esplique... 

Hoy  tu  bella  señorita 

de  esta  casa  va  á  salir, 

á  casarse... 
Pas.  Cómo,  á  huir? 

Enb.  Me  quiere  tanto... 
Pas.  (Meirrita!) 

Sabe  usted  que  es  horroroso, 

engañar  asi  el  candor 

de  una  niña?  Si  señor, 

eso  es  alroz,  espantoso. 
Enb.  Va  lo  echamos  á  perder! 

Cuando  contamos  contigo... 
Pas.  Cuentan  ustedes  conmigo, 

don  Enrique?.. 
Ekrs  Si,  muger. 

Para  dar  hoy  este  paso 

necesito  algún  dinero, 

y  aunque  unas  letras  espero 

pronto,  tengo  algún  atraso... 
Pis.  V  qué  le  lengo  de  hacer? 

Vo  no  puedo... 
Enb.  Vaya!  Todo 

lo  puedes,  si  te  das  modo... 
Pas.  (Qué  me  querrá  proponer?) 
Enr.  [con  misterio.)  Hoy  recibió  tu  señora 

diez  mil  duios,  y  algo  mas  , 

y  si  lii  maña  le  das 

y  los  cojes... 
Pas.  (Me  devora 

el  coraje.)  Eso  es  un  robo! 
Enr.  No,  tan  solo  un  anticipo... 

Tú  serás  el  prototipo 

de  las... 
Pas.  (V  parece  bobo!) 

(confuria.)  Márchese  usted,  picaron, 

sino  quiere  llame  al  ama. 
Enr.  Muchacha!..  (Ay  Dios,  si  la  llama, 

se  pierde  lodo...) 
Pas.  Bribón! 

Vo  soy  pobre,  pero  honrada; 

por  nada  en  el  mundo  baria 

semejante  picardía. 

Por  nada,  está  usted?  Por  nad.i ! 
Enb.  Te  ofuscas,  y  eso  no  es  justo; 

tu  señorita  se  viene 

conmigo;  qué  estraño  tiene 

que  yii  |Mia  ilarla  gusto , 

trate  de  propo'cionarine 

meilios  do  satisfacer  lui.ityi 

caprichos,  que  ha  de  leiier.i  i-  ...  ■,'  ,;>M 

y  que  sino  han  de  abrumarais? 


-Al  lili;  qnlpu  la 


u.l      I 


Vo  no  quiero  pnra  mi 

nada;  lodo  es  para  olla, 

y  (Ules  que  mi  ilulia  sella, 

quiero  alliagarla... 
l'AS.  Ya,  si. 

(Fingiremos  que  me  ablando.) 

Pero  á  mi  me  dejarán... 
Knh.  No,  lonia... 
PiS.  Me  llevarán 

donde  vayan? 
F.NB.  Turoal'.i'i 

1>AS.  Cuándo?.. 

lisR.  Tan  pronto  como  lú  [vnedas 

coger  los  coarlos,  pniidrás 

en  esc  balcón,  estás? 

un  pañuelo,  y  las  monedas 

me  das,  pues  yo  subiré 

al  instante,  y  nos  iremos 

del  mundo  hasta  los  cstreraos; 

conque  un  pañuelo? 
Pas.  Ya  sé.       •  ' 

EsB.  (Cuánto  me  has  hedió  sudar!) 

Mi  dicha  á  li  le  líl  debo... 
Pas.  Jesusl  (Pi  endisle  en  el  cebo!.. 

Tú  me  las  has  de  pagar...) 
Enb.  No  olvidaias  la  señal? 
Pas.  No  señor,  \  \oy  ahora... 
E>B.  .\dios,  mi  fiel  servidora!  {vase  por  elfdndo.) 
Pas.  Adiós,  amanto  leal! 

ESCENA  IX. 
Pasccíla. 


.r.tjí. 


¿ISlo  íiJ.l 


--•rj'l 


Por  cierto  bravo  galaii 
se  ha  cch.ido  la  señorita;  -"  '■'  ■ 

vaya  un  immoI..  Pi>bíocila! 
Ella  que  es  tan  linda  y  tan... 
Si  él  espera  ios  doblones.  . 
por  Dios,  trabajo  le  mando, 
los  puede  esiar  esperando 
de  aqiii  a  diez  generaciones. 
Yo  le  iliie  á  la  señora 
loque  aqoi  pasa;  si,  si, 
que  puede  coi  lar  asi        -  -"  P'  '''•'- 
el  mal  que  principia  ahoráf'"'  "' 
lu  a  entrar  por  la  derecha ,  y  encuentra  d  don  Juan 
^ue  la  detiene.) 

ESCENA  X. 

Dicha  ,  Don  Jüa.n. 

JiAN.  {con  severidad'.)  Di,  Pascuala,  dónde  vas? 

Sin  memir...       ,     ,^..,  f^  ^^^j    ^ ,  ..^  ,  ^ 
Pas.  Yo... 

Ji'AJt.  Reflexiona 

que  todo  lo  estuve  oyendo, 

y  sé  toda  la  tramoya... 

Conque  así,  diuie,  qué  piensas 

con  lengua  espedita  y  pronta. 
l'iS.  Usted  no  sabe,  don  Juan, 

que  Pascual.i  iiu  se  dobla 

nunca  á  lurauíias,  que  aunque  criada. 

también  naeiii  ella  con  honra, 

por  eso  ahora  mismo  iba 

á  contarlo  á  la  scñura, 

para  que  busque  el  remedio 

y  evite  asi  su  deshonra; 

pues  pienso  que  doii  Enrique 

no  quiere  casarse... 


echa.) 


iMiee.  lá  |»aga. 

JiAN.  Hola! 

Parece  que  comprendisles  j  .,,  , 

al  galán?..  No,  no  eres  tonta! 
Pas.  Si  eso  se  conoce  á  legua.  liil, 

JiAN    Tienes  razón;  mas  ahora 

vas  en  busca  de  tu  ama, 

)  harás  cuanto  ella  disponga, 

(Ules  de  lodo  está  enterada. 
Pas.  Voy,  don  Juan,  que  me  acomoda 

castigar  á  ese  bribón. 
Juan.  Si?  Pues  manos  á  la  obra... 
Pas.  Si  señor,  con  nuiclio  gusto. 
JlAN.  Salvemos  á  esa  paloma 

de  las  garras  del  milano. 
Pas.  Mala  serpiente  le  cuma...  (vaxpor  la  del 

ESCENA  XI. 
Don  Juan. 

Pues  señor,  todo  vá  bien; 

no  ha  sido  mal.i  fortuna 

de  llegar  á  hora  oportuna, 

de  arreglar  este  belén. 

No  era  mal  lance,  por  cierto, 

el  que  la  niña  iba  á  hacer;  ..-.  i;..-  -  • 

mas  se  podra  componer 

lodo  con  calma  y  acierto.  ni-.'.  ■■  1 

Yo  á  ese  infame  perillán 

le  arrancaré  la  careta, 

y,  ó  nos  lleva  patela^'-  ''d 

o  castigo  su  desmán;''  "'■'''•  "üP  "'iri'  ■'  ri  frU 

Pobre  Mauricio ,  gemia 

con  amante  desconsuelo, 

mas  pronto  su  triste  duelo 

trocaré  en  dulce  alegría. 

Qoé  ageno  debe  de  estar  '■•■•' '"  '■ 

de  l<i  que  mi  astucia  labra,''     i'  ■'  ! 

si  yo  le  doy  mi  palabra 

que  su  dicha  ha  de  lograr! 

Preparemos  el  limón 

de  este  bajel  que  zozobra, 

luego  acarrará  la  obra, 

la  señal  en  el  balcón. 

FIN  DEL  ACTO  PRIMERO. 

ACTO  SEGUNDO. 

La  misma  decorationdel  anterior. 

ESCENA  PRIMERA. 

Doña    Bibiana  ,    Don  Juan. 

i!    •  j  l.l.l 

BiB.  Don  Juan,  vuelvo  á  repetirle  ' 

que  lo  que  pa^a  me  asombra  ! 

Ouién  digera  que  la  niña 

saliera  con  eso  ahora? 
Juan.  Pues  no  se  cómo  la  coje 

de  sorpresa,  pues  es  cosa 

que  hace  tiempo  la  anuncié 

lo  que  la  pasa... 
BiB.  (incomoí/u(/a.)  Bribona! 

.4  qué  sale  la  tainiaiia 

con  tan  infame  trauíoya, 

cuando  sabí'  que  jaui;ig 

la  quité  uii  gusto? 
Juan.  Señora, 


■  Rlil 


.til» 


.  i    I. 


la  causa  de  lo  que  pasa 

es   esa,  no  busque  oslé  otra. 


*■!« 
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Al  flu,  quien 


El  mima  esccsivo,  siempre 

causa  perjuicios... 
UiB.  Me  ahug» 

la  rabia  ;  yo  la  diré  I  i:i3oi\ttO'MW.fi  i?,  .ti 

ciiímlas  son  cinco  á  esa  l<>C»aii¡  jiiovui  ¿".in'itf   yi/> 
Jlax.  Qnc  se  adelanla  con  eso?  ,ii  yh  iiü,¡i;(1  iiuhi, 

Qué  Julia  vea  que  estorban.  K-;  rfnrirj  ííniiil 


".7 


:   ir; 


SU  pasión  ,  y  entre  en  mas,  gana      ■       .| 

,le  llevar  acabo  su  obra,  i      ..,..:    .  :, 

Créame  usted,  un  desen;;añu,;ii(.  -i.o  i 

terrible  es  corrección  proota.  >ijiiiíui  «o. 
biB.  La  pérfida!  Mire  usted,      ,;  ,iiin  iiu-(  .-  : 

don  Juan,  abora  estoy  Cwiü3av,!!'>  ú  ¿nnii 

al  recordar  que  Mauricio 

con  tal  constancia  la  adora, 

y    ella  burla  su  pasión 

villanamente...     '  •     '  •'    -   ''•■ 
iiiN.  Esees  cosa 

que  se  vé  todos  los  dias; 

quien  de  constante  blasona 

suele  salir  peor  librado. 

Luego,  come  él  es  laní)0sn»^,  ,.,¡.^:  ,,  ,,.„  ,^   ,. 

que  se  ha  empeñado  en  t,ocf)l!i  •)IM  iidg'niB  ^i. 

el  biolon  á  todas  horas..,  ,    ;  ,')3iir,¡  |i;m  my  ó/. 
BiB.  Si,  es  verdad.  ^   ,  nii  uniíi  i;l  oiip  lo 

JiAi».  Es  un  babiooft,;  •  '.d.^-n-'-   ::w 

pues  hay  cosa  mas  incóroodi» 

que  un  galán  lamentación^ 
BiB.  Dice  usted  bien. 
jiiN.  Es  un  cúcora. 

Mas  ya  le  haré  que  abandone  : 

su  ejcuela  lacrimatoria; 

\  si  al  asalto  se  lanza  ,    ,     . 

con  fé,  verá  usted  cuallogí»' 

deshancar  á  su  rival        .iigol.;.  •j:í¡iL.  i.  • 

con  vergonzosa  derrolUií-j  olí  rirfoli  oii 
Km.  Pero  usted  quiere  que  ailn  , 

vea  Julia  al  que  la  trastorna? 

No  era  mejor  evitar    .    -¿i  rn'  1 1: 

que  volviese?  iiomiJ  I    - 

}ns.  Noseñorat 

Esos  medios  no  liarian  mas, 

quizá,  que  empeorar  las  cosas,,, 

Lo  que  he  dicho  ;  que  no  vean  ^ 

que  sus  amores  estorban  ,        t  '!'l  .'. ' 

porque  entonces,  se  acabó, 

consuman  su  bella  obra, 

aunque  encierre  iisled  á  Julia 

(MI  una  oscura  niaimorru.       ■■  i.,í\-.',í¡i  k.\ 
Bin.  Corriente;  en  manos  de  usted 

lo  dejo  todo... 
Ji  AS(.  Me  honra, 

scfiora,  tal  coi'fi mza  ; 

y  si  mi  i>bj  to  se  logra, 

seré  feliz  en  salvar 

del  precipicio  á  esa  joya, 

que  usled,  como  madre  tierna, 

con  tanto  desvelo  aiiora. 
BiB.  Don  Juan,  usted  me  responde 

de  que  toda  esa  tramoya 

tendrá  el  fin  que  apetecemos? 
Jl.in.  Yo  asi  lo  pien>o,  seíiora. 
lilB    V  piensa  que  Juli.i  al  fin 

con  Mauricio... 
Ji;»N.  Toma,  loma! 

No  digo  que  de  ese  amor 

K  van  a  volver  las  tornas?. 
KiB.  Dios  lo  quiera.  Yo  me  voy  , 

no  quiero  ver  á  esa  hipócrita. 
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la  |ii«ee,  la  paga. 

,:  Jlan.  Kslcse  usté  allá  quietita, 

que  loque  mas  nos  importa, 

es  que  no  sospechen  ellos 

la  tormenta  que  se  forma. 
IJiB.  Como  estallase  la  mia 

iba  á  ser  muy  espantosa. 
Juan.  Pues  vale  mas  que  no  eslallcj 

de  ese  modo,  irán  las  cosas 

mejor  que  las  deseamos. 

Luego  al  final,  arda  Troya! 

Cogido  en  la  red  el  prójimo, 

sin  salida.  Con  faz  lorba 

se  presenta  usted,  y  el  lance 

concluye  si  la  acomoda, 

con  una  escena  de  aquellas 

sublimes,  trágico-cómicas. 
BiB.  Siempre  usled  de  buen  humor! 
JiAN.  Eso  es  muy  sano,  señora, ;i  , 

pues  asi  los  hipocondrios      1  „ja,.ii 

no  me  atosigan  ni  estorban. 
BiB.  Vaya, hasta  luego... 
JuiN.  Hasta  luegQ, 

Y  á  Pascuala  que  esté  prpnla. 
BiB.  Supongo  que  no  ha  de  dar... 
Juan.  Vaya!.,  no  fallaba  otra!.. 
i  Los  olerá  solamente, 

y  esto  aumentará  la  broma. 
BiB.  Corriente ,  daré  á  Pascuala 

el  documento...  {vast  por  la  üquierda.)'M\bh  .clH 
JüACi.  Eso  importa. 

ESCENA  II. 

Don  Juan,  paseándose  satisfecho. 

Pues  señor,  la  cosa  marcha! 
Soy  escelente  intrigante, 
asi  estoy  en  mi  elemento. 
Oh!  no  se  dirá  que  en  valde 
tomé  mano  cu  el  asunto; .;   ,.  ,   . 
yo  le  diré  á  ese  tunante  .n-.,..-^    . 
cuántas  son  cinco,  y  que  aprenda 
de  los  buenos  á  burlarse. 
Grandes  pilladas   ha  hecho 
mi  buen  don  Enrique  Suarez; 
perocon  esta,  le  juro 
que  no  ha  de  saborearse... 
[pensalivo.)  También  es  raro  que  yo 
tuviera  encargo...  Qué  dianlre!.. 
Siempre  se  vienen  rodadas 
asi  las  casualidades. 

ESCENA  III. 
Don  Juan,  Don  .Mauricio  por  el  fuido. 
Mac.  Estás  aqui? 

JlAN.  Si. 

Mau.  Me  alegro! 

Ji  AN.  V  yo  también,  por  mi  parle, 

me  alegro  de  verme  bueno. 
Mao.  Ahora  de  eso  no  se  trata. 
JtAN.  De  qué  quieres  que  se  trate? 

Es  de  al  bar  tu  frescura!.. 

Eso  es  lo  mas  importante 

para  mi... 
Mau.  Siempre  de  broma!.. 

JiAN.  Acaso  quieres  que  canle 

el  tremebjiido  Dies  ira? 
Mau.  Eh!.. 
Juan.  O  el  reqiiicscal  in  pace? 


Mav.  Uüinbrc,  acab:irás? 
Juan.  Acabo. 

Tú  \ iones  á  iiilcrrogarme  (con sonrisa.) 
acc'Uii  (le    Ui  iiiiiiviiliiii? 
MkV.  ^conetifadí).}  Vengo  á  decir  áíu  madre 
q:ie   eslu)  muy  ii^radecidu 

á  sus  cunslaiiU-s  ulaiies, 
mas  puede  guardar  su  liíju... 
JiAN.  .Ahuru  con  esas  me  sales? 
Mal'.  Bien,  y  que  teiicmoj? 
Ji'AN.  Hombre, 

eres  lo  mas  botarate!.. 
Cuando  estaba  liab.ijando 

para  que  puedas  llevaite 
de  Julia  la  blanc.i  inanu, 

|ior  premio  de  tu  eun^tante... 
Mau.  Es  pusd)le!..  .Amigo  miu!... 

^iHíi'rruHi^ie/iííoíe eon  alegría.) 

Permíteme  que  te  abrace,  {queriendo   abraxaile 

Y  dime  cuno... 
Juan,  {recliaidtulole  serio.)  Rechazo 

lus  abrazos;  son  eiitalde, 

pues  me  retado  de  ludo  j 

va  de  retro,  no  liay  que  hablarme 

del  asunto... 
Mac.  {su¡ilicdndole.)  i'ero  Juan!.. 
Juan.  No  dices  que  no  te  place 

ya  la  niíia? 
Mau.  No,  hombre,  no; 

no  me  lias  dejado  esplicarme. 

Venia  desesperado,  ciurlu, 

pero  era  porque  antes 

me  hizo  aquí  Julia  snl'rir 

el  mas  iiuligno  desaire... 
Joan.  Estaba  acaso  el  mucilo 

de  los  iierMjsus  ataques? 
Mau.  Justamente:.. 
Juan.  Meiilecato! 

Qué  apuestas  á  que  iiu  sabes 

lus  negocios  que  tralaioii 

en  cuanto  tu  le  marcbastcs? 
Mau.  Cómo  quiere^  que  lo  sepa! 
Juan.  Pues  lian  iralailo  fugarse, 

llevan(lo>e  en  coiuaiijila 

algunos  miles  de  reales 

de  dona  biliiaii,i... 
-Mad.   (furiusu.)    (Jué  oigo! 

preci-o  es  que  )<.  le  mate. 

[Iiuce  ademan  de  marcharse .) 
JiAN.  {delcniéiidule.}  Hombre,  deten  los  furores, 

y  aclara  mis  dudas  antes. 

Le  m.itaras  poi  \n  chica, 

ó  por  el  meial  iiname?.. 
Mau.  {con  cóiiucu  furor.)  Mira,  casi  le  aborrezco! 

Vele  ci'ii  til  cliaiizaal  dianlre! 
JcAN.  No  es  clian/a,  que  hablo  de  veras  ; 

Tú  amas  á  los  capitales 

de  la  iiiailre,  u  a  la  niña  ? 

Sé  franco... 
Mad.  Aunque  se  quedase 

Julia  pidiendo  limosna, 

la  diera  mi  mano... 
Juan,  (con  énfaiis  ufeclado.)  Oh!  grande 

y  sublime  abnegación ! 

Pues  nina  .  es  mas  que  probable 

que  se  quede  sin  un  cuarlo, 

pues  cri  o  que  el  biHarale 

de  los  mrtius,  se  ha  llevado 
el  dinero  que  yo  Irage, 


Al  fln,  quien  1n  lince,  Im  pnga 

y  nuiclio  ni.is... 


'Mn'iMi'' 
Muí.  V  qué  iinporla? 

Lo  urgente  es  que  yo  eche  el  guaiile 
al  que  me  quiere  robar 
mi  diclia... 
Juan.  Nada  mas  fácil.     ' 

Mau.  Cómo,  di? 

Juan.  Eso  no  es  del  caso. 

,\l»ii.  Hombre,  tu  quieres  matarme?' 
Juan.  iNada  de  eso  ;  quiero  verle 

lleno  de  felicidades. 
Mau.  V  eso,  como?.. 
Juan.  Aliéndeme, 

y  no  seas  badulaque. 
l>eseeliaal  fin  ese  gesto 
de  lamento  perdurable, 
y  habla  al  alm.i  a  Julia  bella, 
que  puede  que  al  (iit  se  ablande. 
En  tanto  que  tú  conquistas 
á  la  nina  por  su  parle, 
yo  de  su  amante  homeo[i,-ilico 
daré  con  el  plan  al  traste. 
Mau.  I>eru!.. 

Juan.  Nada,  esto  ha  de  ser... 

Maií.  Mas  no  me  espliearás  ames?.. 
Juan.  Nada  esplíco  ;  a[ii  éstate 
á  comenzar  el  ataque, 
mientras  del  otro  enemigo 
desbarato  yo  los  plains. 
Si  te  das  maña  ,  veras 
si  logramos  triunfo  gramici 
{saca  un  pañuelo  blanco ,  y  lo  ala  en  la  barandilla  dd 
balcón.) 
Es[)era  que  en  el  balcón 
ponga  ahora  ciertas  señales, 
necesarias  al  efecto. 
Mau.  {confuso.)  No  entiendo  nada... 

•'i'*-^.  ,    ,  No  le  hace, 

la  comprenderas  ,il  fin 
lo  que  un  buen  amigo  vale. 
Te  voy  a  ni.iiuiar  á  Julia 
mientras  hablo  con  su  madre. 

{vase  por  lahquierda.) 

ESCENA   IV. 

Maubiciu. 

Pues  señor ,  cuál  será  el  plan 

que  Juan  entre  manos  trae? 

No  sé  ,  pero  lo  conlieso, 

mis  esper, lizas  renacen  , 

cuando  le  oigo  de  mi  ,imor 

el  éxito  asegurarme.  ' 

Qniíreque  me  esplique  al  On , 

mas  es  vano  el  eiiipeiiarnie  , 

porque  si  al  otro  pi,  Ijeie 

y  quiere  con  él  fugarse,  'U 

Se  builará  como  sienipre 

de  mi  pasión  perdurable. 

Mas,  qué  diabln!  Vo  me  arriesgo, 

voy  á  echarlo  todo  al  traste, 

)■  si  se  empeña  en  que  no  '  i'- 

relo  al  otro...  (mirando  á  la  derecha.)  Mas  ya  sale. 

ESCENA     V. 
Dicho,  JiLu,  por  la  derecha. 

Jui.  {sorprendida.)  Mauricio! 
Mac. 


Julia  bellísima, 
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dispense  que  sin  preámbulos 
obedezca  ciego  al  ímpelu  , 
que  cuu  capricho  liraiiico 
me  iraeá  humillarme  mísero 
buscando  á  uii  mal  im  balsamo. 
Jii..  ;con  estrañeza  )  Usled  viene  suplicándome?.. 

Mal.' Si  señora! 

j^^  Pues  eslranolo. 

Rl»i'.  Por  qué  causa? 

j^j^  Bien  esplicita 

C5  por  cierto. 
Mal'.  Mas... 

J^.^^  Qué  candido 

le  encuentro  ,  amigo  carísimo! 

Nü  armó  usled  i)oco  ha  un  escándalo  , 

"v  se  nos  puso  hecho  un  fósforo 

ñor  yo  no  sé  qué?.. 
SUu.  Anlipático 

me  es  aquel  galán  estólido , 

que  afecta  con  gc-sto  impávido 

ser  de  su  amor  el  pretérito 

presente.  Julia,  ese  zángano 

me  causa  espasmos  y  vértigos, 

pues  siempre  digo  uiirandulu  : 

..auricio  ,  mira  ,  ese  estúpido 

goza  ,  sepúltela  el  Tártaro, 

ese  canñü  mirifico 

por  el  que  suspiras  ávido. 

Y  por  qué?  Porque  ese  títere 
mas  charlatán  que  un  parásito, 
con  frases  anfihulógicas 
pinta  su  amuí  ponderándolo, 

JuL.  Y  por  qué  si  uslé  era  víctima 

de  un  Sfiilimleiito  tiránico  , 

y  amor  dominaba  en  su  ánima  , 

no  vino  uslé  a  diclarármclo. 
M»ü.  {con  amargura.)  Porqué,  Julia*  Porque  timido 

nunca  mi  labio  prosaico 

liubiese,  señora,  dichola 

lo  que  ino  tiene  venático,  {con  fuego.] 

Oh!  Julia!  Julia  hermosísima, 

sufro  el  suplicio  de  Tántalo, 

cuando  su  boca  moiusiraa 

le  jura  amor  á  ese  bándalo. 

Yo  que  la  aduro  frenético 

al  ver  su  seiiiblaute  candido, 

y  esos  i'j  iS  que  iluinítianme 

de  nul  ilivioos  relámpagos,  ,  .->>.io'! 

V  esos  labios  donde  el  téfiro 
deposita  besos  ávido, 

no  pu<'do  sidiir  que  gócese 

en  mi  ilesdieha  ese  tábano. 
Jüi.  Mauricio,  me  tiene  atónita 

que  con  disenlVeno  caustico, 

impr.ipecios  diga  al  prógiiiio 

á  quien  amo... 
Mau.  Voto  al  Chápiro! 

Conque  es  cierto  qoe  ese  vípedo, 

furia  c-ciliad.!  del  liáralro, 

g07.a  la  dicha  mas  célica 

y  de  iii.is  precio?  Qué  escándalo! 
Jii..  Por  Dios  que  me  quedo  estática, 

asi,  Mauricio,  escuchándolo!  {con  irania.) 

Piensa  en  su  oigullo  frenético 

que  es  lie  algoii  pi  ineipe  vastago, 

u  que  sobio  de  la  pióhida 

fortuna  ,il  alio  piuneulo? 

Pues  es  usled  lo  iiiisniíbiino 

que  el  huiiiliic  á  quien  buila  cáustico. 


Al  fln,  quien  la  hace,  la  paga. 

Mau.  {suplicante.)  Señora,  por  Dios,  apiádese 
de  mi,  y  ti  desierto  páramo 


de  esa  mi  vida  satánica 

convierta  en  paraíso  (ilácido! 

Julia,  yo  soy  muy  pacifico, 

cual  de  carácter  linfático  , 

pero  como  monte  en  cólera 

hago  mas  daño  que  un  Tártaro. 
JuL.  {riendo.)  Me  ira  usté  á  tragar  cual  pildora, 

ó  cu.il  glóbulo  homeopático? 
Mac.  Biíilese,  señora,  búrlese 

sin  compasión  de  mi  trágico 

destino  ;  Julia  ,  merézcolo 

solo  por  ser  un  gaznápiro,  (con  ternura») 

Mas  no,  mi  beldad  angélica, 

deja  el  desden  antipático, 

y  premia  mi  amor  frenético 

con  tu  carino  simpático. 

Si  s>iy  t.iii  feliz,  ios  pélalos 

de  las  flores  su  balsámico 

cáliz  veías  cual  ofrécenos 

en  torno  de  nuestro  lálano. 

Pue.s  para  ser  mas  poéticos, 

bajo  la  Sombra  de  un  plálamo 

gozaremos  dichas  célicas 

entre  los  mirlos  y.  el  sándalo. 

Allí,  por  lecho  la  sábana  ' 

do  el  sisteuM  planetario 

suspendido  en  lulos  Débiles 

miramos  eslupefaclos, 

y  o  end"  como  las  tórtolas 

arrullan  am.intes  cánticos, 

ya  verás,  Julia  bellísima,  ¡ 

Como  al  instante  tus  parpados 

irán,  bien  mío  ,  Cerrándose 

Soñando  placeres  mágicos-  ■  '■  ■''• 

JlL.  {con  ironía.)  Bonito  cuadro,  magníflCo!.i;J«ul  .JiM 

Cuanto  luirlii,  euánto  sándalo,  '    i' 

V  cuanto  amor  tan  poético! 

lis  usled  pueüoo-praclico? 

Pero  ay!  qoe  la  suene  pérfida 

Solo  quiere  qoe  escuchándolo  , 

comprenda  ese  amor  insólito 

como  SI  fuera  enigmálico. 

Crea  usled  que  siento  muchísimo 

no  d.ir  á  su  pasión  pábulo, 

porque  de  uliu  amor  los  sinloraas 

en  mi  pecno... 
ftUu.  {desesperado.)  Amor  satánico. 

Sal,  a\!  de  mi  pecho  mísero, 

no  sigas  alorinenlándolo , 

no  aumentes  mas  de  esa  pérfida 

el  gozo... 
Jli..  Ahora  entra  lo  trágico? 

Está  usled  hoy  espasmódico, 

cuando  punzante  y  sarcástico, 

y  cuando  verlieiido  lágrimas, 

ó  eiitonundu  dulces  cánticos... 

Pero  sepa  usled  que  honrándome 

con  este  amor  tan  romántico  , 

voy  á  decirle,  aunque  pésele, 

que  ya  le  miro  con  pánico. 

Pues  en  sus  discursos  fúnebres 

se  h.i  hecho  usted  tan  sistemático, 

que  solo  en  su  boca  escúchase 

el  tono  doliente  y  lánguido. 

Vaya,  Maiirieio,  cuiivénzasc 

de  que  es  usted  un  carámbano. 

Siga  mi  consejo,  anímese, 


■jQ 


ESCENA     VI. 

Maubicio.  "      .j  • 

Por  Dios!  que  es  esto  niagníGco!  '''      '  ' 

No  sé  qué  iiuis  aulüjársele 

ú  ia  lal  «lilla  puUra? 

Blanco  a  su  burla  sarcástica 

SO)',  )  escucliu  iiacieiilísimo 

cuanlu  ella  quiere.  Eslará, 

por  Crislo,  siilisIVcliisima 

de  ver  el  (j,i()el  ridiculo 

que  hacerme,  al  liu,  consiguió. 

Y  ludii  por  esle  eslúpidu 

genial  encogido  y  liiiido 

conque  el  cielo  lue  dotó!  (pausa.) 

Oh!  no  la  lia  uio\idu  á  lástiina 

verme  lia  largo  lieuipo  \íuiiiua 

de  esla  pasión  iulenial ; 

mas  yo  la  jui  o  á  la  pérfida 

que  de  nii  furia  los  ímpetus 

descargaré  en  nii  rnal. 

Goce  en  hiieti  hora  los  plácemes 

que  allá  en  coloquios  dulcísimos 

le  dá  su  aceinirado  amor. 

Yo  dehorare  freiieiito 

mi  pesar,  y  el  eco  lúgubre 

ahogaré  de  mi  dolor. 

Mas  si  esc  rival  satánico 

ante  mi  sisla  preséntase, 

sus  desdenes  pagará. 

(al  ir  li  salir  por  el  fondo  ,  nlroctdt.) 
Oh!  feliz  (k'sliiio  próvido! 
Ese  aborrecido  progimo 
para  vengarme,  aqui  esta. 

ESCENA  VH. 

Don  Mauricio,  D.>s  Enriqce,  por  el  fondo. 

Enb.  (ap.  al  entrar.)  Ya  empiezan  los  conlraliempos' 

Que  vendrá  ahora  este  á  buscar? 
Maü.  (con  sequedad. )  Buenas   lardes,   señor  mió. 
Enr.  (muy  afable.)  Muy  felice»!  Y  qué  tal 


Al  fln,  qalen  la 

ó  uno  renuncie  al  tálamo 

nupcial ,  que  amantes  exóticos 

son  ya  del  tii'iii[io  du  Ucráclilo. 
Mau.  Eso  es  darme  unas  esphcitas 

calabazas? 
JiL.  Eso  callólo, 

que  hay  cosas  que  solo  escápanse 

de  la  boca  en  eco  tácito. 
MiU.  Jlascuiitiriua?(  roíií/fscsperacton.)  Venga  un  tósigo 

que  ponga  fin  á  mi  ániuio. 

Oh!  pronto  en  oscuro  túmulo 

yaceré  cadáver  cárdeno. 
Jll.  (con  tronia.)  Josiis,  que  cosas  tan  lúgubres!.. 

Éso  es  sublime!  Uramálico! 

Tome  un  glóbulo  de  acónito 

y  acabara  sin  preámbulos. 
Mai'.  Tomaré  un  quintal  de  arsénico 

para  que  se  eslinga  mi  hálito  , 

y  no  sufra  de  una  pérfida 

los  desdenes... 
JuL.  (con  desden.)  Cuánto  fárrago! 

Alas  ya  mis  oidos  cánsansc, 

siempre  lo  mismo  escuclúndoln. 

Con  que  asi,  amigí),  dispénseme 

si  le  dejo.  (.\lma  (le  cántaro.) 

\íal.  por  la  izquierda.) 


hace,  la  pafta. 

desde  esta  mañana?.. 
Mal.  Escúseine 

cumplimientos,  que  no  eslá 

mí  humor  de  chanzas... 
Enb.  Me  admiro! 

Con  toda  formalidad 

pregunté  por  su  s.ilud, 

que  me  interesa.... 
Mal-.  Si,  ya.' 

Estay  de  ello  convencido. 
Enr.  Es  usté  amigo... 
Mau.  Jamás! 

Pensó  usted  que  yo  podría 

de  amigo  la  mano  dar, 

ni  mirar  con  buena  cara 

á  tan  odioso  rival? 

Pues  se  engañó,  caballero, 

y  se  lo  voy  a  probar. 

Usted  ama  á  Julia? 
Enb.  Si, 

no  lo  niego... 
*Jau.  Bien  está! 

Pues  yo  también  la  idolatro 

con  delirio... 
Eji8.  Voto  á  San!.. 

Oh!  si  lo  hubiera  sabido, 

ya  se  puede  figurar 

que  jamas  la  hubiera  dicho 

cosa  alguna... 
Mao.  Está  de  más 

que  usted  se  disculpe,- 

al  grano... 
Enb  y  cuál  es?.. 

^'*''*    ,.  Ahora  verá; 

Julia  ama  á  usted? 

f,'*^'  r-ii  Lo  que  es  eso... 

JJlAU.  tila  aquí  de  asegurar 

lo  acaba... 
^*B.  [j„es  e„  lal  (¡jjq^ 

ya  no  habrá  necesidad 

de  añadirle  comentarios 

al   testo... 
Mau.  Si  que  la  habrá. 

Enr.  Pues  añada  usted,  que  escucho 

con  mucha  curiosid.id. 
Maü.  Siendo  dos  los  que  la  amamos, 

cualquiera  conocerá 

que  uno  sobra... 
^'*^-  Eso  eslá  claro, 

con  dos  no  se  ha  de  casar. 
Mau.  Abunda  usté  en  mis  ideas  ; 

Conque  así  comprenderá 

que  siendo  soja  una  dama  (con  intención.) 

un  galán  eslá  de  mas. 
Enr.  Perfectamente  esplicado... 
Mau.  Pero  usted  no  entiende?... 
Enb-  Ya. 

que  el  uno  ,  el  campo  espedilo 

al  otro  debe  dejar; 

ya  lo  entendí... 
M*".  jUas  yo  veo 

que  usted  prisa  no  se  dá... 
Enb.  .4  qué?.,  (con  estrañeza.) 
^^^v.  Timia,  a  retirarse. 

Enb.  Quién,  yo?  (riéndose. }  Me  gusta!  Ja,  ja! 

Usted  que  es  el  desechado 

es  quien  se  debe  marchar. 

(Pues  el  hombre  no  se  viene 

con  mala  barbaridad!) 


lí 
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Al  fin,  quien  la  bacc,  la  pa^a. 


JHAü..Con  qtie  usled  se  empeña  en  ser  (reprimiéndose.) 

mi  iies.iililla? 
E>R.  [mediu  enfadado.)  Esto, mas? 

Dejuiiiu  usled  ,  seiiur  mió, 

mi  me  venga  á  marcar 

la  cabeza  con  luiiluiias...  . 

V;i\ase,  y  dejeine  en  paz. 
Mac.  (/"«lioso.)  Comí)!  Me  insultas,  villano? 
Emi.  Iluinhre,  qué  le  liu  dp  insultar ! 
Mif.  Oh!  nos  veremos  las  Cara?;  ,  ■, 

si,  tu  me  las  pagarás. 
E.NR.;l'ero  hombre,  por  Jesucristo, 

sepa  que  soy  incapaz 

de  fallar  á  nadie;  escuche... 
Maü.  Nada  tengo  que  escuchar; 

esc  insulto  ,  y  mi  cariño 

burlado,  pidiendo  están 

sangrienta  reparaciuii.       .¡i.ilu.,   ..  /u.  . '.  ■^?. 
E>B.  (Esta  dado  á  Barrabás         *r.ilnl.  bkuiií  b'Jji-  ■. 

este  hombre?  .Sin  duda  alguna  ,  .¡j,.-; 

que  me  vá  á  desafiar!  .,u9Í!i  ol  on 

Si  admito  y  me  pincha,  adios,j|^i  .>jxl( 

pierdo  el  pingue  capitijl,    ',  .,  ,i,idm(.Jo/  iWl 

déla  vieja.  Bliá!  no  admito.        ...ujubb  no»  ! 

Mili,  (rcsue/ío.)  Señor  mío,  usled .VjBjrá  .a>;''l  í 

las  armas  que  elige...... .,^„^  ,,^„i,„|  ol  : 

E>a-  Yo?..  -ii.nigíi  óImi.. 

Mal-.  Si  señor...       ;  ,:¡,  j;^3Í,),„(  ,,)  j,,i,„, 


.);nii;jlK  li^os 


oalíii  uiii 


Enr.  Usté  esta 

demente...  .    ■  .'i 

Mal.  Cómo,  otro  insiillp? 

Va  no  es  posible  aguantar  ...ikí.ím  I 

esto;  salgamos  al  campo.. 4-^3  if¡¡]-¡  ; 
E>B.  Usled  si  quiere,  (ialf^ra;  .ü,  . 

yo  no  me  muevo  de  aqui.  (senlandpsíf.};,  süui 
Maü.  Cómo  no?  .    ■>)    .  j.  .ay.'A 

Enk.  Porque  matar,  i„f„¡  ,;||3  ,\t,.lC 

o  ser  muerto,  señor  mió,  ...i.dm,  el 

no  me  lia  petado  jamas.  ;..  / 

Maü.  (sentándose.)  Pues  también  me  qupiíjiuí  yO.     > 

y  lo  he  de  abofetear  ,  :,uiio'j!iii'i.!ii¡ii' 

delante  de  Julia.  ..,ul«-jj   ¡1; 

Em«.  (Malo  i  '  .  ',  .ij*U. 

Echémosle  de  aqui.)  (Uvanl«n<ilos^.)¡M^l;uH  iif.:l 

Usted  me  insulta  ?  Corri?ülel,,|  mj  laVjinn  iioa 

Adinitii  el  duelo,  y  murtal    ,,  .-,,1  ;.ob  obiisié:  .uaIi? 

serála  cunlienda...  .   join  j  Bi-jmpli.oj 

Maü.  (levantándose.)  Sea.  uiduí  oiiu  enp 

Enb.  (  A  versile  hago  maccbar.}  .hk.:I 

Mau.  Qué  arma  elige  ?      .      ,   ,;,  .¡il  o>.  im  3i>b  noo 
Enb.  U  pislojía,»  iioóieiifibiiiiUV.   "•'■' 

ó  el  fliirete,  mees  iguaiw  .,o')ii|iii..:)  lar.  -jupiio-i 
Mau.  Ambas  llevjfé.  :,,  I. :  Ini  i.I'.í  «ilurós -jup 

Enr.  CorricnteL.:ii  'jli  i\\^-i  mdi.jj  >iii 

Mau.  Se  pueden  suertes  .cchar¡.i->  ■iH\-tm>.l-j-Jiii'¡  ■avi'A 
Enr.  Está  bien.  .  >.  il  1  ;  ',1  un  b;>Jiii  %)í-j'I  .'JaI'- 


I, lévesele  Salanús.  ,       .  •. 

Batirme  yo?  Buen  prüvcch9.j 

vaya  una  barbaridad  ! 

Ya  puede  estarme  aguardando 

de  aqui  hasta  el  juicio  final, 

porque  en  tojuanlo  el  portante 

no  pararé  hasta  Tetiian. 

V  ailniilir  el  duelo  fué 

preciso  ,  que  si  tenaz 

se  empeña  en  quudarse  aqui, 

echa  por  tierra  mi  plan. 

Fué  inspiración  sidierana 

el  dirigirle  al  canal, 

pues  mientras  él  se  pasea , 

nos  largamos.  Bueno  vá! 

Astucia,  no  me  abandones, 

que  tal  vez  logres  parar 

la  rueda  de  la  fortuna. 

Pero  cuánto  tardará 

Pascuala!..  Qué  miro?  Julia! 

(mirando  á  la  izquierda.) 


Descaro  y  serenidad. 


.j.i 


•  II.)     oIjÍu  eilM  /. 


Miu.  Voy  ipor  las  armas. 

Dúridc  agu.irdo  ?.  ,  ¡,     ,,iui  l-> 

Enu.  (después  de  ri'flexionar.)  En.ql  cantlii  ¡xií 
Mau.  Irá  uslod  con  su  padrino?  .. .ibii'jlii»  ol 
Emí.  Si,  señor,  y  alliverá      ,     .  ...V; 

que  hombres  de  mi  cslofa  ^.niliwa  ; 

se  han  dej.iilo  asi  insultar,.    .' ' 

Mau.  Me  .degro  encoiiiMr  un  hombre' 

de  valor  en  nii  uval!  (vasepor  el  fondo.) 

ESCENA  VIH.  ''  J 

E^Bí(íUE.  '' '' 

(iradas  á  Dios  qm;  se  fue! 


avíií 


"P 
ii.; 

.uiW. 

t  -Jllp 


ESCENA'-lXi"'""  "'  ^'■y'---'- 

,    nc  .itii  yiip  iioj 
ENRlftüB,  Ju,LU,i/       ,.:.,!,  ,,(  i 

JOL.  Enrique!  ' 

Er*it.  (con  íeriiuro.)  ifnlia  mKtíei..dulce  instante 

se  acerca  ya  de  la  partida... 
JcL.  ■     Oh  !  ciclo! 

E.^R.  Qué  tienes,  ampr  mió?  Qué  Q.iqueza      ¡ 

piularse,  hermosa,  en  tu  semblante  veo?  !  '  . . 
Acaso  de  tu  amor  se  habrá  eiiliviadQ^''!  '■''  ',  " 
el  ardoroso  sacrosanto  íoego?  ''^    '      ,,." 

Acaba  de  una  ve/.,  dij  por  qué  ahora'  '[  ^^"''  ' 
dudas  segoirme,  Julia  her.mosa?         '"^^  '.'£'• 
JuL.  '■'',.'      Tiemb'fó"; 

al  pensar  en   lo  enorme  de  ese  paso 
que  voy  á  dar,  ay!  triste,  sm  consejo! 
EriK.  Por  qué  es  ese  temor?  De  esposa  mía 

no  has  de  lle\a;'  el  nombré*?        , 

JiL-  .  -Si,  eso  es  ciértir- 

pero  voy  á  dej.-ir  ,  Enrique  riiib,  "  ''<¡¡n 

el  lugar  donde  tuve  misprimerdá  ' ','    ''"'  •"" 

sueños  de  la  niñez  ,- candidos,'  pitroSü'''   '""'''*;' 

Emr.  V  acaso  puede  contristarle  Cso? 

Eos  dej.iras,  pero  será  tan  solo 

por  volver  ulra  vez  feliz  á  ellos';'',''   .  .  , 

al  lado  de  iiu  esposo  que  te  adoren   '"■'o^''"^»'' 

un  esposo  de  quien  los  pensamientos, 

serán  \ertedicliosielernamenle, 

y  de  gozo  y  ventura  sonriendo. 

No  lo  crees  asi? 

JuL.  s¡^  si,  bien  dices; 

eternamente  me  amarás,  no  es  cierto? 

Enb.  Como  al  olmo  la  NÍd;  como  las  flores 

al  dulce  soplo  del  Favonio  tierno  ,     ''      . 

como  el  a\e  pintada  ama  el  csjiacio     ;'""*''* 

donde  libre  y  feliz  tiende  su  vuelo.    ",  ?■ 

Ji'l.  Cómo  sabes  con  poéticas  pinturas  ' 

mi  entusiasmo  exaltar!  Mas  cuando  pienso/' 

que  vo)  a  abandonar  la  madre  mía, 

tortura  el  corazón  pesar  acerbo. 

Si,  porque  el  verse  sola  en  esta  casa 


i;i  1'  ¡  er.m 
II  ab  oí;\' 


•jiip 

1;  -'i 
Y 


lili  »inu 


lilO 


sin  mi  eáriñii,  ay  fJios!  sumiso  temo 
v*:r  salir  de  su  labio  el  anatema 
que  nos  confunda  en  el  oscuro  Averno. 
Emi.  Ji4ia,  calla  por  Dios!  No  en  mis  oídos 
escuche, nesonar  su  eco  tremendo! 


.0 


/.I 


Jll. 
Enr. 


Ven,  Ten;'ibien  de  mi  vida,  y  al  inslaiUc 
csla  mansión  al  fin  abanduitoinos, 
que  después  que  iius  una  un  sjnto  lazo 
eterno  e  indisoluble,  será  preslo 
cuando  la  vuelta  ansiada  a  estos  lugares 
junios  los  dos,  iiu  bien,  felices  demos. 

V  SI  airada  in.iiiia  no  nos  recibe, 
qué  haremos,  santo  Dios!.. 

Huir  cuiricndU 
lejos  de  estos  lugares,  á  una  stha, 
á  nn  bosque  donde  ocultos  en  lo  esiieso , 
con   ramas  y  sarniienlos  enlazados     • 
una  linda  cabana  formaremos. 

JtiL.  l'na  cabana^ 

Enh.  Si;  qué  le  sorprende? 

Alli  aislados  los  dos,  del  mundo  lejos, 
sin  que  cuidad"S  a  lurb.iriios  vengan, 
nuestro  amor  en  silencio  goeareinos. 

JlL.  Pero  in  los  busques  hay  fieras  temibles; 
ay!  á  los  hosques  <io.  que  tendré  iniedol 

E>K.  Huiremos  a  un  jardin  f)ello  y  frondoso, 
de  la  pomposa  vid  b.ijo  el  s.uuiiento, 
enlazado  con  mil  eniedaderas 
hallaremos  la  sombra  y  il  misterio..  '  firfsiíl», 
Al  canto  del  pintado  gilguenllo  .K/  ii- 

nucslros  amantes  cantos  uniremos/i  jloblí>«l  .Jji. 
y  al  compás  del  arroyo  que  niurmtira;    '  '  "  ' 

v  al  léiiue  susjurar  del  bl.indu  céfiro, 
a  unirse  iran  con  él  nuestros  suspiros...       '■  ■'  ,  .» 
(Y  Dios  quiera  que  al  liii  pipi  tomemos.')  '  '>l' 

JcL.  (con  eíiíusiusHio  )  '  '■       . 

Oh!  Cuadro  seductor  que  me  enloquece! 
Qué  bello  [lorvenir  me  t»dS  descubierto  !      .      ■    ^ 
l'uva  por  siem|ire...  -i  *'' 

En«.  \htsanMa  la  manix.)  Bien  de  mis  amore»,'/    «'d 
l'erinitu  que  en  tu  mano  ardiente  beso...  <  ''í 

JlX.  lin  la  es|iesa  eiirani.ida  nuestros  ocios 
en  gratas  distracciones  pasaremos;  •■'¡ 
yo  con  sentidos  cautos,  y  otras  veces  '■ 
recitándome  tii  sentidos  versos. 

Y  siendo  tolo  tan  ••eiilido,  Julia, 
cuánlas  cosas  los  dos  no  sentiremos!.. 
Cuando  ea  la  noclie  solitaria  escuche 
de  tu  argentina  voz  los  dulces  ecus, 
entonando  tal  vez  la  t'iisla  diva... 

ó  un  aria  de  la  donua  en  el  Kalier^.-i  •■  ''  '■■'■ 
Jll.  Si,  si,  yo  cantal é  cuanto  tn  quieraSi'  -"«ivur 
E^R.  Oh  abnegación  sobliine!  Uli  embeleso! 
Jlt.  Qué  no  haré  yo  (lor  ti;.. 
Enb.  i,co;i  pasión.)  Sol  de  mi  vida!  i;- 

Si,  pero  ahora  es  preciso  que  marchemos, '"■*  -JJl 
JCL.  fero  marchar  asi... 
Enb.  {con  estrañeza.)     Pues  qué  |irelendes? 
JlL.  De  estos  lugares  despedirme  al  menos.      ' 
Enb.  {con  énfasis  ) 

Te  entiendo  ,  pura  flor  ;  á  esl.is  paredes   '  ' 

hoy  quieres  darlas  1 1  ailios  postrero. 
JiL.  Justamente;  y  (ledir  al  tiempo  mismo 

que  lios  proteja  el  poderoso  cielo.  -  '¡'^^ 

Enb.  Cuando  se  emprenden  arriesgados  pasos,"  "-  "^  ■ 

son  solemnes,  mi  bien,  estos  momentos. 

(Si  el  otro  de  esperar  se  cansa  al  cabo, 

y  vlielva  aqni  otra  vez.  buena  la  hacemos.) 
JlL.  Ven,  y  los  dos  postrándonos  de  hinojos, 

d-'jaremos  volar  íiuestros  acentos. 
Enb.  Tiene^  razón,- si,: si,  los  dos  unidos 

vamog  á  despedirnos;  comencemos.  [$i  arrodillan 
Los  DOS.  Adiós,  mansión  do  nuestro  amor  ardiente 

sintió  elevarse  de  su  pira  ct  fuego; 


Al  fltt>  quien  la  Itacc,  la  paga. 

adiós,  y  si  otra  vex...    i.ioñ;»?  h  .6l(olaniO  v?. 
l'As.  {por  la  derecha  con  una  cartera  en  ítr-mqnai) 
Ya  estoy  cansada   ■  •.  ij 

de  esperar... 
E>R.  (/ei'(iNí(iní/ose.)  Me  Inci!.. 
JlL.  {lo  mismo,  con  sobresalto.)  Divinos  cielos! 

•  ..^:;    ■  'i.Mi   .  •:• 

ESCENA  X.     :-.\  :,   ,, 
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Dichos  ,  PiSCCALA. 


l'*s. 
Enr 


Pas. 

Jll. 
Pas. 


JUL. 
E.NR 

JlL. 

Enr 

JlL. 

Enb 


JlL. 

Pas. 


Enb 

JUL. 

Enr, 
Jl'l 

Pas. 

Enr 
Pas. 


Jol. 
Pas. 

JlL. 

Enh 

JlL. 


Enb 

JlL. 

Enr 


Vaya,  se  asustan  ustedes? 
.  A  la  verdad  te  confieso 
que  pensaba  que  cras  lii 
dona  liihiaiía... 

Ni  hay  miedo; 
está  ahora  entretenida 
con  don  Juan  por  allá  adentro. 
Quiere  decir  que  al  iuslaiile        '•  ''• 

marcharnos  de  aipii  podemos? 
Si  señora.  Y  puede  usted 
hacerse  cargo  de  esto? 

{li  Enrique  presentándole  la  cartera.) 
{con  curiosiddd.)        Qué  es?..  .  .  .Ji  »■ .    ' 

,  tíoHKíMi/o/u  apresurado.)        {C!i\\sic,'p'ÍT  CftiCo 
iMiichaeha,  buena  la  has  hecho...) 
.Mas  no  sabré?..  .  , 

.{turbado.)     No.  no  es  nada... 
(rcstiiíiJa.)  Cómo,  tienes  ya  secretos 
para  mi... 
.  (co/i  embarazo  )  .No,  vida  mia; 

va  te  lo  diré  en  saliendo 

\         -     ,     I  .,11.1     ■i'.iji 

de  aquí...      '  _      ,     ...      ^,. 

(resuella.)  No,  ahora  mismo,  entiende^?',     "'  ", 

(Joiero  al  insLiiile  saberlo.  '    'f!  ^ui, 

{con  intención.)  Yo  lo  diré, «eñorita;       '      ' 

es  que  ha  tomado  un  empréstito 

para  el  viage... 

.  {con fundido.)  La  soltó!  „ 

{con  eslraiieza.)  A  la  verdad  no  comprendo...   '  ' 

No  es  II  cesaiio.  S ligamos,  {ofreciéndola  el bira:o. 

.  No,  primero  cSttí  misterio 

es  necesario  me  aclares... 

,  Yo  me  encargaré  dc  hacerlo. 

.  Calla,  nuldiia!  (ap.  d  Pascuala:) 

{sin  hacerle  caso.)  El  Señor 

nece-it.dia  dinero 

para  el  viage.  y  me  propuso 

que  con  sigdo  y  secreto, 

sin  saberl.i  la  .señora, 

ni  usted,  ag.iirase  aquellos 

diez  mil  dolos  que  don  Juan  _ 

trajo,  y  ese  es  el  empréstito... 

V  lealreuste  á  lomar... 

Casi  no  acierto  á  creerlo!.. 

Era  la  d;clia  de  usted!.- 

y  yo  laminen  quise  h.TCCrlo... 

Es  ese  su  amor  de  usted? 

l^cun  severidad  á  Enrique.) 

.  Hija  mia.  le  confieso 

que  solo  para  ese  amor 

ansiaba  leiier... 

{con  desden.)  Comprendo! 

Por  eso  aquí  acaba  todo  ; 

entiende  u>!ed,  caballero? 

,  ,,  ,     ,  •■■:.•.   I   i,:    '111     .ar.T 

.  Pero  Julia...  , 

Nada  escucho  ,  ,  ,  .  ; 

porque  sé  lo  que  me  debo. 

.  {con  fatuidad.)  Corriente;  si  usted  se  empeña,  j 

muy  bien,  no  reg.iñarcm  is . 
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Se  concluyó,  si  señora, 

no  piense  que  soy  tan  necio 

que  me  rebaje  hasta  el  punto... 
{loma  el  sombrero.) 

Cómo  ha  de  ser,  dejo  el  pueslo 

|>ara  el  que  pueda  lograr 

ser  mas  feliz... 
Pas.  [ap.  á  Julia.)  El  dinero 

se  va  á  llevar,  seúurita; 

mire  cómo  se  hace  el  sueco!.. 
Jll.  Usted  se  olvida  que  lleva... 
Enb.  {dirigiéndose  al  fondo.)  .\h  !  si ,  veré  de  volverlo 

en  la  primera  ocasión; 

por  hoy  disimule,  tengo 

bastante  priesa  y  me  voy. 
(rá  á  salir  por  el  fondo ,  i/  le  cierra  el  paso  don  Juan 

que  le  vuelve  á  entrar.) 
JüáN.  Eso  será  si'le  dejo. 

ESCENA  XI. 

Dichos  ,  DON  Jvxü,  luego  dos  agenles. 

Enü.  (Maldito  hombre,  rae  pilló!) 
JUA.ll.  Disimule  usted,  amigo; 
mas  antes  tiene  conmigo 
que  zanjar  negocios. . . 
Enr.  (gut7ieiido  marcharse)  Olí! 
Escúseme  usted;  mañana 
podremos  hablar;  por  hoy 
tengo  atenciones...  Me  voy. 
(Y  nop.iro  hasta  la  Habana.) 
Juan,  [deteniéndole.)  .Alto  aqui,  caballerito. 
Enb.  l'ero  hombre,  si  he  dicho  qué... 
Jt'AN.  .■Amigo,  no  piense  usté 
que  se  ha  de  escapar... 
Enb.  (Maldito!)  (hablan  entre  si.) 

JuL.  Me  repugna  ver  á  uii  hombre 

tan  villano... 
Pas  Señorita, 

esa  calaña  iiiGnila 
es,  por  mucho  que  se  asombre. 
Enb.  [dándole  la  cartera  que  le  diú  Pascuala.) 
Humbre,  fué  por  distracción. 
Tome  usted  ,  no  me  acoi  daba.  ' 

(Me  quedé  conforme  estaba.) 
Pas.  (((i  Julia.)  No  lleva  mala  lección, 
(don  Juan  se  acerca  al  fondo  ,  y  d  una  señal  suya_,  apa- 
recen dos  agerUes  de  policía.)  ,,  > 
Juan.  Si  usted  no  lo  toma  .i  mal,                        ,;.          i 
le  he  buscado  alojamiento                              i,,           i 
para  que  esté  usted  contenió...                                ' 
Enr.  a.  mi?  (sorprendido.) 
JiA«.          Si. 

Enr.  No  acierto  cuál!.. 

Juan.  Supe  que  en  el  Saladero 
estaba  un  cuarto  vacio, 
y  para  usté,  amigo  mió, 
lo  hice  pedir... 
Enb.  Caballero! 

Ese  insulto... 
Jl'an.  Ya  vé  usted  (mostrándole  un  papel.) 

aqni  el  auto  de  [irision. 
I.o  siento,  en  esta  ocasión, 
amigo,  cayó  en  la  red. 
Enr.  Mas  la  causa... 
Juan.  La  sabrá 

cuando  llegue  de  .Anteqiicra 
don  Ju  n  l'auílo  y  Aguilera, ., 
F.-iu.  üran  Dios!  (turbado.) 


Al  fln,  qnten  In  baee,  la  paga. 

JuL.  Compasión  me  dá.  (á  Pascuala.) 


[á  don  Juan.)  Don  Juan,  si  puede  mi  ruego... 
Joan.  AJucho  siento,  Julia  bella, 

que  haya  de  seguir  su  estrella 

el  señor;  mas  en  el  juego 

en  que  empeñado  me  encuentro  , 

suy  solo  un  comisionado, 

que  otro  es  el  interesado. 

Por  mi,  ni  salgo  ni  entro. 

[úEnrique.)  Ahora  puede  usted  marchar, 

que  esos  señores  aguardan. 
Enr.  (despechado.)  I'or  qué  los  cielos  retardan 

sus  furores  en  vibrar! 
Juan.  Dispénseme  que  no  le  baga 

el  duelo,  mas  no  se  asombre, 

que  en  este  mundo,  todo  hombre 

que  obra  mal,  al  fin  la  paga. 
(vanse  Enrique  y  los  agmtes  por  el  fondo.) 

ESCENA  XII. 

Julia,  Pascuala,  don  Juan,  y  doña  Bibiana  porfa 
derecha. 

BiB.  Marchó  ya? 

Jlan.  Ya  se  marchó. 

JiL.  Perdón,  perdón,  madre  niia! 

BiB.  [abrazándola.)  Hija,  cobra  tu  alegría,. 

pues  eso  ya  se  acabó. 
Juan.  Bien  dicho!  Usted,  seíiorita, 

dé  un  abrazo  á  su  mamá, 

que  ya  satisfecha  está. 
Pas.  Por  poco  se  prtcipila! 
JiAN.  Pascuala,  tanvliieu  á  ú 

las  gracias  le  hemos  de  dar. 
BiB.  Ya  veréis  cual  coinpensai 

sé  su  celo... 
JuL.  Mamá,  si. 

BiB.  Ahora  puedo  proponerte, 

si  agrada  su  condición  , 

un  galán...  su  corazón 

se  abrasa  por  poseerte. 
JiL.  .Mas  sino  le  amo...  (con  timidez.) 
BiB.  Pues  qué, 

piensas  que  has  amado  a  ese  hombre? 

No,  hija  mia,  aunque  le  asombre, 

no  le  has  amado,  no  á  fé. 

Tuvisle  una  aberración 

que  traslornó  tu  sentido, 

pero  amor...  él  no  ha  podido 

reinar  en  tu  corazón. 
JuL.  Conüeso,  si,  que  sin  pena 

le  he  visto,  mamá,  marchar. 
CiB.  Y  eso  piensas  que  es  amar? 

No  lo  es,  Julia. 
JuL.  Enhorabuena! 

Demos  su  memoria  infiel 

al  ohido,  mas  quisiera 

que  ii.sted  al  fíii  me  digcra 

e.se  galán...  , 

[don  Mauricio  entra  por  el  fondo  con  una  caja  de  pisto- 
las en  la  mano.) 
BiB.  Quién  es? 

Juan.  El!  (señalando á  Mauricio.) 

ESCENA  ULTIMA. 
Dichos,  Mauricio. 

Mau.  De  esperar  me  he  puesto  cano. 

[entrando  con  precipilacion. ) 


Al  fln,  quien  la 

Señoras!.,  (sorprendido.) 
BiB.  Cuál  es  sil  anhelo? 

Jla!<.  Viene  en  acliuid  ile  duelo 

con  las  armas  en  la  inane. 
BiB.  Qué  es  eso?  Eslá  oslé  en  su  juicio! 

Esos  inloiiliis  liaia? 
Mau.  (íur6(i(;o.)  Kn  verdad,  señora  mia... 

I,a  jiiri)  a  fó  de  Mauricio... 
BlB.  Mientras  que  en  su  diclia  aquí 

pensahaniiis  solamenle, 

corre  nsled  cuino  nn  demente 

tras  de  un  tnnanle?.. 
Mau.  Yo?.. 

Joan.  Si: 

cuelga  las  armas.  Roldan  ,  {le  quita  las  pistolas. ) 

que  sin  que  nadie  las  mueva, 

hecha  tienes  5a  tn  prueba, 

y  aqiii  |ireiiiiar,in  tu  al'.in. 
Mai  .  Yo  nn  comprendo...  {confuso.} 
JcAN.  Yaséj 

pero  si  Julia  le  esplica... 
Mal.  Yo  no  sé  qué  significa... 
Juan.  {dJuíia.)  Vamos,  anímele  oslé! 
JCL.  .No  sé  si  me  atreva...  {conlimideí. 
Bis.  Vamos ! 

JiL.  Tanto  he  ofendido  al  señor  , 

que  JO  no  sé  si  mi  amor 

pagará... 
Ji'AN.  En  esa  estamos?.. 

Mil .  (fo'i  alegría.)  Qué  escucho,  Julia  adorada, 

repila  usted...  por  piedad! 

Tan  grande  felicidad 

me  cnnfunde  ,  rae  anonada! 
JiL.  Conque  acepta  usled?.. 
Mau.  .  Oh!  si, 

con  el  alma  y  con  la  vida. 

{con  triíUza  )  l'ero  ay  cielo!  se  me  olvida 

que  al  otro  ama,  y  no  á  mi. 
Jll.  Aquello  fué  una  ilusinn. 
Mau.  Pues  qué  se  hizo  don  Enrique? 


hace,  la  paga.  IS 

Juan.  Permitcmc  que  le  indique 

que  aqiii  acahú  su  misión. 
Mau.  Entonces,  si  Julia  bella 

su  mano...  precioso  don! 

quiere  d.irme  en  galardón... 

llamaré  feliz  mi  estrella. 
JuL.  Esta  es ,  si  la  admite  usted,  {tendiéndole  la  mano.) 
Mau.  De  rodillas. 

BiB.  (abraz(íri(io/os  d  los  dos.)  No,  en  mis  brazos. 
Juan,  l'or  estos  diclmsos  lazos 

yo  mil  votos  formaré. 

Lo  digo  aqiii  sin  jactancia, 

pií^nso  que  brille  la  .lurora 

de  eterna  dicha,  señora, 

por  [ireniio  de  la  constancia. 
Mau.  Como  asi  por  mas  que  se  haga, 

d  cielo  luiuca  consiente 

la  inalilad  iiupuiieinente, 

y  al  fin,  quien  la  hace,  la  [laga. 

Gobierno  de  la  provincia  de  Madrid. — Examinada 
por  el  señor  Censor  de  turno  ,  y  de  conformidad  con  su 
dictamen,  puede  representarse. — Madrid  28  de  junio  de 
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